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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
BnagenbLua.

— [lpn HecobnogeHUN NHCTPYKUUN U YKa-
3aHWI No TexHWKe 6e3onacHOCTH Mblire-
COC MOXET BbIATU U3 CTPOsi, a A4S one-
paTopa v apyrux nui, BO3HUKaeT PUCK
nonyyYeHus TpaBMbl.

— [lpv noBpexaeHusix, NOTy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEeANEHHO
CBSIXMTECH C MPOAaBLIOM.

OrnaBneHue
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3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBOYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
QI <9 6oT1ku. MNMoxanyiicrta, He Bbibpa-
CblBalTe yNakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMu, a cAanTe ee
B OQVH M3 MyHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble

»‘ maTtepwansl, nognexatuue ne-
©

pefade B NyHKTbI NPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macno v uHble NogobHbIe maTe-
pvanbl He 4OSMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoatomy
YyTUNN3npywnTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOL0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble cBEAEHWS O KOMMOHEeHTax
npusedeHbl Ha Beb-y3ne no cnefyoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCMu, Komopasi npueoduUM K MsiKesibiM
yseubsiM unu K cMepmu.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Ul K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfnacHyt Cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MONYYEHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeriedb MamepuarsibHbil
yuwepb.
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CumBonbl Ha npubope

OrniacHocmb nosny4eHus
mpaem! [NpedynpexdeHue
06 onacHocmu ropaxe-
HUST 3r1eKmpuYecKuM mo-
Kom.

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTH

A OIACHOCTb

Hukozda He npukacamscs K wmer-
cernbHOU 8UIIKE 8M1aXXHbIMU pPyKamu.
Banpewaemcsi ocmasnsimb pabomaro-
wut npubop 6e3 npucmompa, roka
npubop He 6ydem 8bIKMOYEH, a Wwmern-
ceribHasi 8usika 8bIHyma.

PeaynspHo ocmampusams cemesol
kabernib Ha Hanu4ue rospexoeHud, ma-
KUX, KaK, Harpumep, obpa3sogaHue
mpewuH unu cmapeHue. [Npu obHapy-
JKeHuu rogpexdeHuli kaberib He0bxo-
oumo 3ameHUMb neped danbHelwum
rnpuMeHeHuUeM.

lMeped Hayanom pabomel annapam u
paboyue npucrnocobneHus criedyem
nposepums Ha ux Hadnexaujee co-
cmosiHue u ux coomeemcmeue mpebo-
eaHusimM 6esonacHocmu. Ecru cocmosi-
Hue npubopa He sensiemcs besynpey-
HbIM, UCIMO/Ib308aMb €20 HE pa3pewa-
emcs.

Obcnyxusaroujee nuyo 0bsi3aHo uc-
rnonb308ame npubop 8 coomeemcm-
8uu ¢ HazHavyeHueMm. Obcnyxusarouwee
NUY0 GOMKHA yHUMbI8amb MECMHbIEe
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢ npubo-
pom criedumb 3a mpembsuMuU Juyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, ocobeH-
HO 0embMu.

Pabomams c npubopom paspewaemcs
UCKITI0HUMesbHO fuyam, Komopble
MPOWITIU UHCMPYKMa ro 3Kcriyama-
yuu unnu nodmeepousiu ¢80k Keanugu-
Kayuto no obcnyxueaHuro U Ha Komo-
PbIX B03/10XKE€HO UCMOb308aHUE Mpu-
6opa.

Omu npubope! He npedHa3HavYeHbI Ors
ucronbL308aHUsI MIOObMU C O2PaHUYeH-
HbIMU gbU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU UTU
YMCMBEHHbIMU CrI0OCO6HOCMSMU.

— Heobxooumo cnedumb 3a OembMu,
4Ymobbi OHU He ueparu ¢ npubopom.

— Banpewaemcs npumeHsmb unu
ocmasnsame Hadosneo npubop eHe ro-
MeweHusl.

— Bo usbexaHue onacHocmu peMoHm u
3ameHy 3anacHbix Oemanel npubopa
OOITKHbBI 8bIMOHAMb MOJILKO a8mopu-
3UpOoBaHHbIE CEPBUCHbIE UEHMPbI.

— Banpewaemcs npousgodums Kakue-
nubo usmeHeHus npubopa.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUr

— [aHHbIN BEHTUNSATOP NpefHa3HayYeH
NS NPOCYLUMBaHWS NOJIOB, CTEH W NO-
TOJIKOB, @ TaKxKe KOBPOB/HAMOIbHbIX
NOKPbITUIA, NPOLLEALLNX BaXHyo 0b-
paboTky.

— [aHHbIN npubop npeaHasHayYeH UCKto-
YUTESbHO AJ151 NPOMBILLMEHHOMO NpU-
MEHEHMS.

Tlio6on apyrovi Bua ncnonb3osaHms npnbo-

pa cuuTaeTcs UCMoNb30BaHMEM He MO Ha-

3HayeHmio. NsrotoBuTenb npubopa He He-

CEeT OTBETCTBEHHOCTM 3a BpeA, NPUYNHEH-

HbI BCIeACTBME TaKoro UCMOmnb30BaHUs.

Pvck 3a Takoe ncrnonb3oBaHne HeceT TOSb-

KO Mornb3oBaTenb.
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AnemMeHTbI Npubopa

—_

Bo3ayxo3abopHuk

PelueTka kKomnpeccopa Ha Bo3agyxo3a-
GopHUKe

3 MecTo aons xpaHeHust kabens

4 KoHTponbHasa namna

5 Bknoyatens annapaTta

6 3awwuTa OT NnepeHanpsXxeHns

7

8

N

3agHssa HoXKa ycTponcTea
BokoBas Hoxka ycTponcTea
9 Kopnyc npnbopa
10 Mpegynpexagatowasn Tabnmyka
11 Pe3nHoBas HoXKa
12 BeHTunsatop
13 PerynupoBo4HbI gnck
14 3aBopckas Tabnuyka ¢ gaHHbIMU
15 HatsxHas neHTa
16 OnekTpuyecknii wkad

17 PelwweTka komnpeccopa Ha OTBEPCTUM
Ons BbiNycka Bo3ayxa

18 OtBepcTMe Ans Bbinycka Bo3ayxa

19 pykosiTka Anst HoweHusi npubopa

20 CeTteBoMl WHYpP
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YnpaBneHue

A OIMACHOCTb
OnacHocmb 80320paHus u 83pbisal He
ucrnonb308amp ycmpoticmeo 86nu3u
11€2K0BOCIIIaMEHSIULUXCS 2a308 U
83pbI8O0NAacHOU rbiu.

— OnacHocmb ompasneHus! He pabo-
mamb 8651U3U OMKPbLIMO20 O2HS, 10~
CKOJIbKY 8cachigeaemMbie ObIMOBbIe 2a3bl
3a2pA3HSIM OKpYXXaroulyto cpedy.
B6nu3u 8030yxo3abopHuka 0o/mkHa
omcymcmeogamse 8epOSIMHOCMb 8bl-
bpoca 8bIX/10MHbIX 2a308.

— OnacHocmb nony4eHusi mpaem!
Yempoticmeo co3daem curnbHoe eca-
chigaroujee delicmesue 8 obriacmu 603-
Odyxo3abopHuka. Bo3amoxHO ecacbiea-
Hue npedmemos, Yyacmel 00ex0bi unu
8orioc.

— OnacHocmb nony4yeHusi mpasm!
Yempoticmeo co3daem curbHbIl o-
mok 8o30yxa e obriacmu omeepcmusi
0rn1s 8binycka 803dyxa. 3acocaHHble
npedmemsi MO2ym 8bibpackieambCsi ¢
8bICOKOU CKOPOCMbIO.

YkasaHue: Heob6xoamMmo npeanpuHaTb Co-

OTBETCTBYOLLME Mepbl ANs NpeoTBpalLe-

HWSI NepeMeLLeHunst ycTporcTea npu pabo-

Te Ha rmagKkom nony.

YkaszaHue: pn yctraHoBke npnbopa obpa-

TUTb BHUMaHWE Ha To, YTOObI peLleTkn Ha-

rHeTaTens He ObINW 3aKpbIThI.

= OTKpbITb ABEPU U OKHA, HACKONbKO BO3-
MOXHO, YTOObI YNYYLLUTb BEHTUMSLMIO.

Pabouue nonoxeHusa

= YCcTaHOBUTb YCTPONCTBO Ha yCTOMYK-
BY'0, NIIOCKYI0 MOBEPXHOCTb Y BbIPOB-
HATb.

FopusoHTanbHoe paﬁoqee nosfioXxxeHue

[ns npocylumMBaHns NOMoOB.
BepTukanbHoe paﬁoqee nosfioXxxeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexx0eHust u3-3a OrpOoKU-
ObigaHusi ycmpoticmea! [NpednpuHamb He-
0bxodumble Mepbi 0715 3auUmal 1os08 U
ycmpolicmea om rnogpexxoeHudl.

Onsa npocywmnBaHUA NOTOJIKOB.

RU-4
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BokoBoe paﬁoqee nosfioXxxeHue

BHUMAHUE
OnacHocmb rospexoeHus u3-3a OrpoKuU-

ObigaHusi ycmpoticmea! [NpednpuHsmpe He-

06x00umMble mepbi 05151 3auUmsl 110108 U
ycmpoticmea om noepexoeHudl.

3aKkpbITb OTBepCcTHE ANs BbiNycka
BO34yXa Ha AHULLE YCTPOMCTBa

NS

[ns npocylnBaHus CTeH.

PerynupoBo4HbIN gUCkK

OTKpbITb OTBEpCTUE ANs BbiMycKa
BO34yXa Ha AHMLIE YCTpoMNCTBa

Ons NPOCYLLUKM NOJioB HenocpeacTBeHHO

98

nog YCTPOMUCTBOM.

vV

=> [MoBepHyTb PerynMpoBOYHbIN ANCK Ta-

KM 06pa3om, YTOObI OTKPLITL BCE 4 OT-

BepcCTuA And Bbinycka Bo3gyxa.

RU-5

MoBepHYTb perynMpoBOYHbIN ANUCK Ta-
kUM 06pa3oM, 4TOObI 3aKpbITh BCE 4 OT-
BEPCTUS ATS BbiNycka Bo3ayxa.

CywWwunTb KOBep CBepXy

=> [MocTtaButb NpMGOpP Ha KOBEP, KOTOPbIN

OyneTe cywunTh.

> OTKprTb OTBepCTue AnA BbiNyCcKa BO3-

Ayxa Ha QHULLE YCTPOIiCTBA.
CywuTb KOBEp CHU3Y

[MpOTAHYTL HaTSHKHYIO NEHTY Yepes oT-
BepCcTUe ANs BbiNycka Bo3dyxa Ha
yCTpOWCTBE.

MNogHATb KoBep.

MepenBuHyTbL OTBEPCTME ANS BbINyCKa
BO3AyXa NnoA NpUnogHATbIN yron KoBpa
Takum obpasom, 4Tobbl OTBEPCTME ANA
BbIMycka BO34yxa pacnonaranoch B
LileHTpe KoBpa.

3akpenuTb yron koBpa npu NOMOLLM Ha-
TSKHOM NeHTbl. Cneguntb 3a TeM, 4To6bl
He 3abnokvpoBaTb BO3AyX03ab0pHMK.

BknroyeHune npubopa

BcTaBbTe WTENCcenbHy0 BUIKY B 3NeK-
TPOPO3ETKY.

Bkntountb ycTponctso. KoHTponbHas
namnoyKa ropuT 3efieHbIM LIBETOM.

OcylieHue

MNpoBectn ocyLleHune.



BbikntouyeHune npubopa

= Bblknountb ycTponcteo. KoHTponbHas
namMnoyka noTyxHeT.
= OtcoeamHUTe Npubop OT ANEKTPOCETH.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb rosy4YeHus mpasm u rnospe-
x0eHul! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-
em obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-
cmea.

= O6moTaTb ceTeBoM Kabenb BOKpYr Me-
CTa Ang xpaHeHus kabens u 3akpenuTb
C NOMOLLIbH HATSPKHOW NEHTHI.

[nsi nepemelleHus 6patb YCTPOUCTBO
3a PYKOSITKY.

Mpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMNop-
THbIX CPEACTBaXx crieayeT yYnTbiBaTb
OeNcTByloLIMEe MeCTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBreHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOIbXEHWS 1 ONpoKMabIBa-
HUS.

YKazaHue: YcTponcTBa MOXHO CKrafbl-
BaThb B WTabens (makc. 6 wTyk). Mpwn ckna-
OblBaHWM B WTabensa ycTponcTea cnegyet
3aKpEnnATb C MOMOLLBIO HAaTSHXKHOMO peM-
HS.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb ronyyYyeHuss mpasm U nogpe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
3T0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.
Yka3aHue: YCTpPoMCTBa MOXHO CKrafbl-
BaTb B WTabens (makc. 6 wTyk). Mpun ckna-
AblBaHuM B WTabens ycTponcTea cnegyeT
3aKpENnATb C MOMOLLBIO HATSHXKHOIO peM-
HS.

2>

Yxon n TexHu4yeckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

A OINACHOCTb

— [leped nposedeHuem nobbix pabom ¢
npubopom, ebIKI4YuUMb npubop U 8bi-
MSAHYMb WMErNCcernbHYyH 8USIKY.

— [Hoxdambcs okoHYaHus nepuoda xorio-

cmoeo xoda ycmpoticmea. leped npo-

sedeHueM nobbix pabom o obcnyxu-

8aHUI0 UU PeMOHMYy criedyem rnoJsiHo-

CMbK 0OCMaHO8UMb 8€HMUIISIMOP.

E>xxeHeBHO npoBepsTe peLleTky BeH-

TUNATOPA Ha HanNMyme 3arpsasHeHni 1

ouuulanTe ee.

PerynapHo ounwarite noBepxHOCTb

annapaTta BraXHOW TPsINKOW.

Momolub B criyyae Henosnaaok

A OINACHOCTb

— [leped nposedeHuem nobbix pabom ¢
npubopom, ebIKIYUMb nPUGoP U 8bi-
MSHYMb WMerncesbHyo 8USIKY.

—  [ox0ambcsi OKOHYaHUsi nepuoda Xoso-
cmoeo xoda ycmpoticmea. leped npo-
sedeHueM obbix pabom rno obcyxu-
8aHUI0 Unu peMoHmy criedyem rnosiHo-
CMb0 0CMaHO8UMb 8EHMUIISIMOP.

>

BeHTunAaTop He paboTtaer

[MpoBepuThb LITENCENbHY PO3ETKY U
npefoxpaHuTenb CUCTeMbl 3NEKTPOonu-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-

CenbHYIo BUIKY YCTPONCTBA.

= CpaboTtana sawuTta oT nepeHanpsxe-
HUA. BKNiounTb 3almnTy OT nepeHanps-
XKEHUS.

=> Bknouuntb annapar.

CepBucHas cnyxba

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs
yCTpaHuUTb, Npu6op Heo6xoaAnMO oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

RU -6
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MapaHTus TexHU4yeckune gaHHblIe

B kaxxgon ctpaHe OeNCcTBYOT COOTBETCT- HanpsikeHne B 230
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, U3aHHblE

. N YacToTa My 50
YNOSTHOMOYEHHOW opraHn3auuen cobita
Hallen NpoayKumn B AaHHOMW cTpaHe. Bos- Bua Toka - 1~
MOHbIe HEMCMPaBHOCTU Npubopa B Teye- Anvna MM 572
HWe rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl yCTpaHseM LWunpurHa MM 470
6ecnnaTtHo, ecnv NpUYMHa 3aknioyaeTcs B BbICOTa MM 305
AedekTax matepnanos nnum owmbkax npu TUNNGHBIN paGouni |k 1.0
n3rotosneHunn. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMSA Bec

npeTeH3ui B Te4eHUe rapaHTUIMHOro Cpoka
npockba obpawarbcs, nmes npu cebe yek
0 MOKYyrkKe, B TOProByt0 OpraH13auuto, npo-

TexHn4yeckme xapakTepucTuku 6es Ha-
capku ans cdomnbTpa Afd

[aBLLyI0 BaM Npubop Mnu B Grimxaniuyo MapameTpe! Bt 1135
YNOMHOMOYEHHY0 CnyxBy cepBUCHOro 06- Konuuectso Bosgyxa |(M3/u 1115
CRY>KUBAHMS. (makc.)
[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Yucno o6opoTos 1/mvH 1355
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE. TexHUYecKue xapakTepucTUKK ¢ Hacaa-
Mpwv aTom oTAENBHBIE LNdPBLI UMELOT koW Ans dunbTpa Afd
crnegywoulee 3Ha4eHune:
n 30190 MapameTpbl BT 106,5
nvep:
3 P roz BbINyCKa Konunyectso Bo3gyxa |[M3/M 554
0  cToneTue Bbinycka (makc.)
1 Aecatunetye Bbinycka Umcno o6opoTos 1/muH 1370
9  BTOpas uMdpa mecsua Bbirycka
0 nepsas umMdpa mecsua Bbirnycka 3Ha4yeHune yCTaHOBJ1€HO cornacHo
Takvum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190 craHpapty EN ISO 3744
o3Havaet aary ebinycka 09 /(2)013. YposeHb wyma a6, |ab(A) 66,9
OnacHocTb K ab(A) |1
anHa,q.l'Ie)KHOCTVI n
Y - 2
3anacHble getanm CeTeBoOM HO7RN-F 3x1,5 mm
LHYp Ne npetann  |[nuHa LWHY-

Hacagka gna dvnbtpa |2.864-010.0 pa
Afd EU 8.628-885.0 |7,5m
— PaspeluaeTtcancnonb3oBaTh TONMbKO Te GB 8.621-705.0 |7.5m

NPUHaANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
Mcnonb3oBaHUe KOTopbIX ObINO 0A0-
OGpeHo narotoBuTeneM. Vicnonb3osa-
HUE OpUrMHanNbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
1 3anyacren rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyt0 u 6ecnepeboiHyto paboTy npmbo-
pa.

— Bblbop Hanbonee Yacto He06Xo0ANMbIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMU MO SKCnyaTauum.

— [HanbHenwyo nHgopmaumio o 3anya-
CTSX Bbl HANMAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3anBneHne 0 COOTBETCTEUN IEENTUINNRINEPSHE Y
EC 71364 Winnenden (Germany)

HacTosILMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUXEYKa- Ten.: +49719514-0
3aHHbIi NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMUM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMU, @ TaKKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 [IONYLLEHHOM HaMu K npogaxe ucronHe-  Winnenden, 2014/12/01

HWUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBO

cuny.
Mpoaykr BeHTunatop
Tun: 1.004-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

MNpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-867

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOpYyYEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser
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